
 عين يا وانسري قري
Rejoice and be delighted oh eyes 

 
 

ي ي قَرِّ  الْحَسَنَيْن جَدِّ بِمَدْحِ عَيْن يَا وانْسَرِّ
Rejoice and be delighted Oh eye, in praising the grandfather of Al-Hasan and 

Al-Husayn. 
 

رْقِ الكَوْنَيْن شَمْسُ نُورُهُ  الْمَغْرِبَيْن وَ للِشَّ
His light is the sun of the two worlds, for the East and the West. 

 

اءِ اللَّيْلَةِ فيِ الإِسْرَاءِ صَاحِبَ يَا  الْغَرَّ
O companion of the Night Journey on the glorious night. 

 

ائِي عَيْنَ أدْهَشْتَ اجِ الرَّ  وَالْحُلَّتَيْن بِالْتَّ
You astonished the observer's eye with the crown and the two robes. 

 

 الْقَلْبِ حَبِيْبُ رَقىٰ الحبِّ مِعْرَاجِ عَلَى
On the ascension of love, the beloved of the heart rose. 

 

 والْعَيْن الْوَجْهِ مُنِيْرًا للِْحُجُبِ مُخْتَرِقًا
Piercing through the veils, his face and eyes radiating light. 

 

 الأَعْلىٰ بِالأُفقُِ وَهْوَ سَهْلًا وَ أَهْلًا نُودِيَ
He was greeted with 'Welcome!' while he was in the highest horizon. 

 

 قَوْسَيْن قَابَ فَكَانَ فَتَدَلّىٰ دَنَا ثُمَّ
Then he drew near and came closer, and was at a distance of two bow-lengths. 


